国際交流基金トロント日本文化センター　ローカル・グラント・プログラム申請書 C-I
The Japan Foundation, Toronto 	Local Grant Program Application Form C- I
申請書は国際交流基金トロント日本文化センターに提出してください。
Application should be submitted to The Japan Foundation, Toronto.


C-I．事業内容書: 弁論大会、学習者奨励活動助成
C-I．Project Sheet: Japanese-Language Speech Contest and Activities Support Grant　

■事業情報 Project Outline
1.事業概要 Outline of the project
	[bookmark: _GoBack]事業名
Name
of the
Project
	日本語
In Japanese
	
	（第　　　　回）
（No.　        ）

	
	英語
In English
	

	
	原語
In Native Language
	

	開催期間
Schedule of Project
	from



	年Yr./　　月Mo./  　日Day
             

	to



	年Yr./　　月Mo./  　日Day





※ 申請対象は、申請年度4月1日から3月31日の間に開催される事業です。
※ Projects should occur within the fiscal year applied for (from April 1 to March 31).


	共催団体　(1)
Co-organizing Organization(1)
	

	所在都市
City
	

	共催団体　(2)
Co-organizing Organization(2)
	

	所在都市
City
	

	共催団体　(3)
Co-organizing Organization(3)
	

	所在都市
City
	



	協力団体　Supporting Organization



	会場　Name of the Event Location



	事業規模 Scale of Project：
1. 全国　  　 　     　　2. 地域　　　　　　　3. 校内　　　　　　　　4. その他
National                       Regional                  Institutional                   Others











２. 目的及び事業内容 Objectives and Outline of Project
	



３．参加者　Participants
	部門
Classes
	参加資格（所属、年齢、学習時間数、滞日期間など）
Qualifications of the Participant (age, hours of study, total length of stay in Japan, etc.)
	参加者数
Number of
Participants
	応募者数
Total Number of
Entrants

	
	
	
	



４. 審査員　Judges

	審査員候補者氏名、所属機関、予定審査員数など
Name, Institution, total number of judges and/or prospective judges

	
氏名　Name
	
所属　Institution
	
審査員数
Number of Judges













５. 実施日程　Proposed Schedule
※準備日程を含む　including preparation period
	年月日Date
	活動内容 Activities

	
	



６．評価の方法　Evaluation 
（１）期待される成果及び効果　Expected Outcome and Effect
	


（２）成果及び効果の評価方法　Evaluation Method
	


（3）成果及び効果の周知・還元方法　Method to share, use the outcome and effects
	




７．予算　Budget
別紙に記入。　Please fill out our separate form.

*助成対象期間申請年度4月1日から3月31日まで
*This Grant covers expenses from April 1 to March 31 of the application year.

８.添付書類 Attachments Required

	申請機関の説明資料 Brochure of the Institution

	協力団体・協力者の参加・協力の可能性を証する文書 Letter from supporting organizations/sponsors.




1

1



4

Microsoft_Excel_97-2003_Worksheet.xls
予算書（共通）

		7. 予算 Budget ヨサン

		１．通貨単位  Currency ツウカタンイ				カナダドルで記入して下さい
Canadian Dollars Only

		２．事業予算 Budget Proposal ジギョウヨサン

		経費項目
Items ケイヒコウモク				明細
Specification メイサイ		積算根拠　例：単価×日数×人数
Breakdown; @ x day x persons, etc. セキサンコンキョレイタンカニッスウニンズウ		合計
Total ゴウケイ		経費負担　Cost Coverage ケイヒフタン

												申請機関
Applicant シンセイキカン		その他の資金供与者
Other Funding Sources タシキンキョウヨシャ		国際交流基金
The Japan Foundation キキン

		（１）謝金・人件費 Honoraria/Wages （審査員謝金、アシスタント謝金等 Adjudicator, Assistants etc） シャキンジンケンヒシンサインシャキンシャキントウ

								（１）小計 Subtotal ショウケイ

		（２）交通費、宿泊費 Transportation, Accommodation　（審査員交通費、宿泊費、参加者交通費、宿泊費等 Adjudicator, participants etc） コウツウヒシュクハクヒシンサインコウツウヒシュクハクヒサンカシャコウツウヒシュクハクヒトウ

								（２）小計 Subtotal ショウケイ

		（３）その他 Other Expenses　（会場・機器借料、賞品購入費、資料・報告書作成費、広報費、通訳費、翻訳費等）
                                     (Rental fees for Venues and Equipment, Purchase of Prizes, Production of Proceedings & Report, Public Relations, Interpreter, Translation etc) タカイジョウキキシャクリョウショウヒンコウニュウヒシリョウホウコクショサクセイヒコウホウヒツウヤクヒホンヤクヒナド

								（３）小計 Subtotal ショウケイ

		総計 Grand Total ソウケイ






image1.emf
7. 

予算

 Budget

１．通貨単位

  Currency

カナダドルで記入して下さい

Canadian Dollars Only

２．事業予算 

Budget Proposal

申請機関

Applicant

その他の資金供与者

Other Funding Sources

国際交流基金

The Japan Foundation

（１）謝金・人件費

 Honoraria/Wages 

（審査員謝金、アシスタント謝金等

 Adjudicator, Assistants etc

）

（１）小計 Subtotal

（２）交通費、宿泊費

 Transportation, Accommodation

　（審査員交通費、宿泊費、参加者交通費、宿泊費等

 Adjudicator, participants etc

）

（２）小計 Subtotal

（３）小計 Subtotal

経費負担　

Cost Coverage

総計 Grand Total

経費項目

Items

明細

Specification

積算根拠　例：単価

×

日数

×

人数

Breakdown; @ x day x persons, etc.

合計

Total

（３）その他 Other Expenses　（会場・機器借料、賞品購入費、資料・報告書作成費、広報費、通訳費、翻訳費等）

                                     (Rental fees for Venues and Equipment, Purchase of Prizes, Production of Proceedings & Report, Public Relations, Interpreter, Translation etc)


